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"With so many languages and cultures contributing to the cereal science debate ICC clearly recognised
that the use of words and their meanings were very important. ...Communication between cereal
sclentists and technologists is very important to the development of new methods and the furtherance of
cereals-related research. The ICC Dictionary was evolved to help that communication. It is and will
continue to be invaluable for all of those involved in the subject.”

Features

The dictionary comprises over 6000 English terms related to cereals, milling and baking.,

translated into 7 languages (English, French, German, Italian, Spanish, Russian, Chinese),

making up to more than 45,000 terms altogether on 540 pages.

The format of the book is A4, which is approx. 21 X 29 cm (approx. 8 ¥4" X 11 5/8").

This first 7-Language Edition of the ICC Dictionary for Cereal Science and Technology is totally different
from the old printed version and also shows major improvements compared to the on-line dictionary.

Ordering Information
Orders will be handled by ICC Services GmbH
Marxergasse 2

A-1030 Vienna

Austria

FN: 263202 m

UID: ATU62138868

Tel: +43 1 70772020

Fax: +43 1 70772040
Email: ICC-GmbH@icc.or.at
Web: www.icc.or.at
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